
Le verbe en anglais, se caractérise par 3 formes comme en français
1ère forme : l'infinitif 
	En français 
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En anglais 

	
terminaison -er, ir, oire, ire.....en fonction du groupe auquel appartient le verbe : 

Exemples : 
· travailler 
· finir 
· boire 

· faire 
	
	
Le verbe à l'infinitif ne se caractérise ni par une terminaison, ni par rapport à un groupe, mais par une marque de l'infinif bien précise = Le préfixe to [tou]


Traduction des verbes français :
 

to work = travailler

to finish = finir

to drink = boire

to do  = faire


Tous les verbes de la langue anglaise fonctionnent de cette façon
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2ème forme : le participe passé


	En anglais 

	
La règle est très simple : Le verbe laisse tomber son "to" marque de l'infinitif, et se dote alors de LA marque anglaise du participe passé :La terminaison : -ed
(ou juste -d lorsque la terminaison du verbe contient déjà un -e)


 to live [image: image2.png]


pp. lived 
to finish [image: image3.png]


pp. finished 



Comme en français, certains participes passés sont irréguliers =

to drink [image: image4.png]


pp. drunk 
to do [image: image5.png]


pp. done 

Comme en français également, les participes passés anglais peuvent être employés dans des conjugaisons ou en temps qu'adjectif qualificatif

 La règle de l'anglais :

Le participe passé anglais, qu'il soit employé dans une conjugaison ou en temps qu'adjectif qualificatif est que Cette terminaison invariable (ne subira jamais aucun accord)
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3ème forme : la forme -ING du verbe appelée le gérondif

Cette forme du verbe est un peu particulière : elle est d'ailleurs spécifique à l'anglais !!

Pourquoi appelle-t-on cette forme, forme en -ing ??

Et bien c'est tout bête : simplement parce que cette forme du verbe s'obtient en ajoutant la terminaison -ing à la fin du verbe :

· J'ai mon infinitif : 

Je prends un exemple de tout à l'heure = to do = faire

· Je lui enlève le "to" marque de l'infinitif [image: image7.png]


do
· Et lui ajoute -ing en terminaison [image: image8.png]


doing 
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doing est la forme en -ing du verbe to live

[Tous les verbes de la langue anglaise possèdent leur forme en -ing, construite exactement de la même façon que living ]

 A quoi sert-elle cette forme en -ing ??

Dans un premier temps, la forme en -ing du verbe, pourrait servir d'équivalent à notre participe présent français : ben oui quoi !! Nous ne l'avons pas encore rencontré : il me faut bien aussi une façon de le traduire en anglais non ??

doing [image: image10.png]


forme en -ing du verbe to do signifiant faire 


DONC : participe présent du verbe faire = faisant


 Elle est utilisée dans toutes les conjugaisons progressives anglaises (voir les différentes fiches de conjugaison) 


Exemple :

She is doing [image: image11.png]


elle est en train de faire 

· Derrière certains verbes, parce que leur construction l'exige, pour faire office notamment d'infinitif

Exemple : le verbe aimer
	En français 
	
	En anglais 

	aimer faire quelque chose
=
aimer + verbe à l'infinitif
	
	To like doing something
=
aimer + forme -ing du verbe


